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RACCOMANDAZIONI PER L´USO

RECOMMENDATION FOR USE

GEBRAUCHSANWEISUNG

ATTENTION:

HINWEIS:

ADVERTENCIA:

WARNING:

ATTENZIONE:

UWAGA:
Każdy rozmiar łańcucha jest stworzony dla różnych wymiarów opon. W celu uzyskania najlepszego 
dopasowania łańcucha do opony należy po przejechaniu krótkiego odcinka drogi zatrzymać się i 
napiąć łańcuch.

ZALECENIA
Ważne jest aby po użytkowaniu łańcuchów umyć je w gorącej wodzie by spłukać sól i zapobiec 
rdzewieniu. Następnie należy zabezpieczyć łańcuch smarem.

NAPRAWA
Dzięki dołączonym do zestawu ogniwom zapasowym możliwa jest naprawa łańcuchów przy użyciu 
jedynie kombinerek.

      Rozłóż łańcuch na ziemi i upewnij się, że nie jest zaplątany 
oraz, że podwójne haczyki skierowane są ku podłożu. Przełóż 
kabel za kołem (żółtym końcem).

PL
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     Weź obie końcówki kabla (1-2), podnieś od frontowej 
strony koła i połącz ze sobą.

Zaczep płaski haczyk (3) o ogniwo (4) bocznego łańcuchaPL PL
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      Wsuń stalowy kabel na za koło i upewnij się, że kabel i 
zapięcie nie leżą na bieżniku opony.

      Weź zakończoną gumową rączką końcówkę łańcucha napinającego 
(5), która znajduje się przy lewej dolnej części koła i umieść ją w 
urządzeniu samoblokującym (6 - grzechotka) znajdującym się przy prawej 
dolnej części koła. W tym celu naciśnij na dźwignię grzechotki.
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     Naciągnij łańcuch napinający do momentu aż cały 
łańcuch będzie ciasno przylegał do opony.

       Przełóż łańcuch napinający przez haczyki napinacza (7) 
znajdujące się po lewej stronie koła i napnij zaczepiając o 
przeciwległe ogniwa łańcucha bocznego.
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PL  Zatrzymaj samochód tak aby urządzenie 
samoblokujące (6 - grzechotka) znajdowało się w 
miejscu przedstawionym na rysunku. Skręć koło w 
maksymalnym zakresie.

PL  Odczep gumową rączkę, wciśnij dźwignię 
grzechotki (6) i wyciągnij łańcuch napinający.

PL  Rozepnij kabel znajdujący się z tyłu koła.

PL Wyciągnij łańcuch z tyłu koła, połóż na 
ziemi i zjedź z niego samochodem.
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PL Zatrzymaj samochód tak aby urządzenie 
samoblokujące (6 - grzechotka) znajdowało się w 
dolnym miejscu koła.

PL  Odczep gumową rączkę, wciśnij dźwignię 
grzechotki (6) i wyciągnij łańcuch napinający.

PL  Chwyć łańcuch za łańcuch napinający (3-4) 
i pociągnij go w dół. 

PL     Rozepnij płaski haczyk (3-4) oraz tylni 
kabel (1-2) oraz opuść łańcuch na ziemię. Zjedź 
samochodem z łańcucha.

I  ISTRUZIONI DI SMONTAGGIO PER AUTO O
D  DEMONTAGEANLEITUNG FÜR PKW MIT H
GB  DISMOUNTING INSTRUCTIONS FOR REA
F  DEMONTAGE POUR LES VEHICULES A TRA
E  INSTRUCCIONES PARA DESMONTAR EN V
PL  INSTRUKCJA DEMONTAŻU DLA SAMOCHODÓW

ON TRAZIONE POSTERIORE
INTERRADANTRIEB
R DRIVE VEHICLES
CTION ARRIERE
EHICULOS DE TRACCION TRANSERA
Z NAPĘDEM NA TYLNE KOŁA
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WICHTIGE HINWEISE FÜR DEN GEBRAUCH

CONSIGLI PER ĹUSO

HELPFUL ADVICE FOR USE Ważne uwagi dla użytkownika
Szanowny Kliencie! - Niniejsze łańcuchy stanowią wartościowe uzupełnienie wyposażenia Twojego samochodu, które zapewni Ci 
bezpieczną jazdę po śniegu i lodzie.
1) Przestrzegaj dokładnie instrukcji montażu. Zaleca się przećwiczenie montażu przed użytkowaniem.
2) Łańcuchy, po uprzednim dobraniu rozmiaru, można montować na wszystkich oponach, które mają określone wymiary. Wyjątek 
stanowią opony niestandardowe przy których mogą wystąpić problemy z dopasowaniem do opony. Łańcuchów nie wolno montować na 
oponach samochodów których producent nie dopuszcza montażu łańcuchów śniegowych (patrz: Instrukcja obsługi samochodu).
3) Uwaga: jadąc na łańcuchach właściwości trakcyjne samochodu są inne dlatego też należy dostosować prędkość do panujących 
warunków i nigdy nie przekraczać prędkości 50 km/h
4) Jeśli nawierzchnia drogi nie jest pokryta śniegiem należy bezwarunkowo zdemontować łańcuchy.
5) Żywotność łańcuchów zależy od prędkości jazdy oraz stylu jazdy. Należy unikać buksowania kołami.
6) Łańcuchy są galwanizowane. Mogą jednak korodować pod wpływem soli.
7) Pielęgnacja: Najlepszą formą pielęgnacji łańcuchów jest mycie ich w gorącej wodzie po każdym użytkowaniu.
8) W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń należy niezwłocznie zdemontować łańcuchy.
9) Reklamacje należy składać zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.
10) Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody i uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub montażem.
11) Zalecamy aby przed oraz po użytkowaniu łańcuchów sprawdzać stopień ich zużycia. Jeśli łańcuchy są mocno zużyte (grubość 
ogniwa mniejsza o 50% w stosunku do nowych łańcuchów) nie należy ich używać i zastąpić nowymi kompletem. Proszę przestrzegać 
zaleceń producenta samochodu.

CONSEILS UTILES POUR ĹEMPLOI


